
019 MOII y - 	 Vol. 4, No. 8 

• I* Statistics Canada 
Stat istique Canada 

Price: 10 cents, $1.00 a year 
	 Prix: 10 cents, $1.00 par anode 

BREWERIES 
	

BRASSERIES 

AUGUST - 1972 - A0T 

The monthly brewery survey is designed 
to measure monthly shipments and stocks of 
brewed products and monthly usage of selec-
ted primary agricultural ctunodities by 
brewers. 

S t ec k 

• 	[nclude quantities in fermenters, stor- 
ruks, etc., measured at second dip as 

used jar excise duty. 

Shipments 

Is that voltase moved by the producing 
plant to market and EXCLUDES: 

(a) consignments in; received for 
redistribution, and 

(b) any quantity of finished products 
purchased and resold in the same 
purchased condition. 

Tax exempt shipments 

Include export sales, sales to Ships' 
Stores, sales to Embassies and similar trans-
actions. 

Note: Any queries relevant to this survey 
should be directed to: 
Meat, Dairy, Grain Mills and Beverages 
Unit, Manufacturing and Primary Indus-
tries Division. Statistics Canada 
KIA 0V6 Ottawa. 

L'enqodte inensuelle a été conçue pour deter-
miner les expeditions et les stocks inensuels de 
produits de brasserie et l'utilisation mensuelle 
de certains produits agricoles par lea brasseurs. 

Stocks 

Cotaprennent lea quantités utilisées dana lea 
cuves de fermentation, lea cuves de stockage, etc., 
mesurées d'après le second Jaugeage de l'agent des 
droits d'accise. 

ExpCdit ions 

Ii a 'agit du volume transporté de 1 'usine de 
production au marchd et ce volione NE CcIPREND PAS: 

(a) lea depots et lea quantitCs reçues pour 
redistribution, ni, 

(b) toute quantité de produits finis, achetés 
et revendug en l'Ctat. 

Expédit ions exemptes de taxe 

Comprennent lea exportations, lea ventes aux 
magasins de navires, lea ventes aux embassades et 
lea transactions seinbiables. 

Nota: Veuillez adresser toute demande au sujet de 
la prCsente enqute a la: 
Sous-section de la viande, de l'industrie 
laitière, des minoteries et des boissons, 
Division des industries manufacturiCres et 
priinairea. Statistique Canada KIA 0V6 Canada. 

Manufacturing and Primary Industries Division 

Ujvjsou des jnliisrrjcs rnanufacturjères et primaires 
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TABLE 1. ShipinentB of Brewed Products 

TABLEAU 1. Expeditions de produits de brasserie 

Year IC date(1) 
August - 1972 - AoGt 	- 

Total cuunulatif(1) 

Description 	DomesticTax exempt 	Domestic 	Tax exempt 

	

Canadiennes T Exemptes de 	Canadiennes 	Exemptes de 

O 

Small bottles - Petites bouteillea 	31,875 

Large bottles - Grandes bouteilles 	1,654 

Cans - Boites ..........................1,359 

Draught - Pression .................... 5,184 

Total................................. 0,072 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s)  

	

taxe d'accise 	taxe d'accie 

'000 gallons 

	

293 	199,607 	2,253 

	

- 	11,985 	- 

	

68 	8,082 	325 

	

92 	41,327 	583 

	

453 	261,001 	3,161 

fin du Tableau 4. 

TABLE 2. Domestic Shipments of Brewed Products, by Region of Origin 

TABLEAIJ 2. Expeditions canadiermes de produits de brasserie, par region d'origine 

Small 	Large 
Region of origin 	bottles 	bottles 	Cans 	Draught 

- 	 - 	- 	- 	- 	Total 
Region d'origine 	Petites 	Grandes 	Boites 	Pression 

bouteilles 	bouteilles 

'000 gallons 
Auaust - 1972 - AoOt 

Atlantic - Provinces - d'Atlantique 
Québec ................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba ............................... 
Saskatchewan ........................... 
Alberta................................ 
British Coltnnbia - Colombie-Britannique 

Total ............................... 

Year to date - Total comulatif 

Atlantic - Provinces - d'Atlandque 
Québec ................................. 
Ontario ................................ 
Manitoba(1) ............................ 
Saskatchewan ........................... 
Alberta ................................ 
British Colmtbia - Colombie-Britannique 

Total  

2,058 
9,392 
11,651 
1,991 
1,326 
2,268 

31,875 

12,391 
63,426 
72,615 
11,694 
8,401 
12,969 
18.111 

199,607 

x 
1,088 

x 

1.654 

x 
8,896 

x 

11,985 

176 x 2,997 
546 586 11,612 

x 2,027 14,271 
x x 2,200 

- 121 1,447 

	

762 	1 	3,030 

	

1,359 	5,184 
	

40,072 

	

766 	x 
	

17,665 

	

3,703 	4,150 
	

80,175 

	

x 	18,021 
	

94,076 

	

x 	x 
	

13,159 

	

859 
	

9,260 

	

5,845 
	

18,814 

	

8,082 	I 	41,327 	1 	261,0UL 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvoi(s) a Ia 



57,636,722 409,990,545 
- 3,360 

116,609 942,870 
269,769 1,816,354 

3,640,290 37,718,106 
6,947,529 40,718,951 
326,600 2,035,675 

860 5,800 
482,390 3,881,830 

- 161,400 
11,970 78,390 

	

1,950 	9,533 

	

1,721,135 	12,849,409 

	

6,733 	33,040 
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• 	 TABLE 3. ?nthly Stocks of Brewed Products 

I'ABLFAU 3. Stocks mensuels de produits de brasserie 

August - 1972 - AoOt 

Description 	 Opening r 
	

Closing 

	

Ouverture r 
	

Ferme ture 

ga 

Fermenter and storage tanks - Cuves de fermenta- 
tion et de stockage ..............................38,928 

Small bottles - Petites bouteilles ................9,545 

Large bottles - Grandes bouteilles 519 

Cans - Boites .................................... 631 

Draught -  Pression ............................... 773 

Total ............................................50,396 

See footnote(s) at end of Table 4. - Voir renvol(s) I Is fin du Tableau 4. 

TABLE 4. Usage of Selected Items 

TABLEAU 4. Utilisation de certains produits 

Description 
	

August - 1972 - AoOt 

36,268 

10,236 

454 

481 

738 r 	48 

Year to date(l) 

Total cumulatif(l) 

pounds - livres 

Barley malt - Malt d'orge: 
Canadian - Canadien ............................ 
Imported - Importé ............................. 

Hops - Houblon: 
Canadian - Canadien ............................ 
Imported - Iniporté ............................. 

Grain flakes, grits and meals - Flocons et 
gruaux de céréales: 
Corn, Canadian - Mais canadien ................. 
Corn, imported - Mats importé .................. 
Rice - Riz ..................................... 
Soybean - Fèvea de soya ........................ 
heat - Ble .................................... 
Other grain flakes, grits and meals - Autres 

flocons et gruaux de céréales ................. 
Sugar, granulated - Sucre granule ................ 
Sugar, invert (sugar solid basis) - Sucre inverti 

(base de sucre solide) .......................... 
("rn syrup - Sirop de mais ....................... 

rups, other than corn - Sirops, autre que sirop 

1 

te mais ......................................... 

(1) Includes revisions for year to date. - Inclus les chiffres rectifiés de Pannée a ce jour. 
Revised figures. - Nombres rectifiés. 

x Confidential to meet secrecy requirements of the Statistics Act. - Confidentiel en vertu des 
ispositii 	luisur La statistique re1aties au secret. 
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